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ΠΡΟ΢  :  Κππξηαθέο Επηρεηξήζεηο Παξνρήο Επελδπηηθώλ Τπεξεζηώλ  

ΑΠΟ  :  Επηηξνπή Κεθαιαηαγνξάο 

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ :  30 Ιαλνπαξίνπ 2012 

ΑΡ. ΕΓΚΤΚΛΙΟΤ :  ΕΓ144-2012-01 

ΑΡ. ΦΑΚΕΛΟΤ :  E.K. 6.1.14  

ΘΕΜΑ : Ηιεθηξνληθό Αξρείν ΚΕΠΕΤ 

 

 

Η Επηηξνπή Κεθαιαηαγνξάο („ε Επηηξνπή‟), ιακβάλνληαο ππόςε ηελ αλάγθε γηα 

απινπνίεζε ησλ δηαδηθαζηώλ ηεο θαη απνηειεζκαηηθόηεξε άζθεζε επνπηείαο, ζαο 

ελεκεξώλεη όηη πξνηίζεηαη λα δεκηνπξγήζεη ειεθηξνληθό αξρείν γηα ηηο Κππξηαθέο 

Επηρεηξήζεηο Παξνρήο Επελδπηηθώλ Τπεξεζηώλ (εθεμήο θαινύκελν „αξρείν ΚΕΠΕΤ‟), 

ζην νπνίν ζα πεξηέρνληαη πιεξνθνξίεο ζρεηηθά κε ηα ζηνηρεία επηθνηλσλίαο, ην 

πξνζσπηθό, ηηο δξαζηεξηόηεηεο θαη ηε ιεηηνπξγία ησλ ΚΕΠΕΤ.  Εηδηθόηεξα: 

 

1. Πεξηερόκελν αξρείνπ ΚΕΠΕΤ 

 

Σν αξρείν ΚΕΠΕΤ ζα πεξηέρεη ηηο πιεξνθνξίεο πνπ πεξηιακβάλνληαη ζην αξρείν 

XML, ην νπνίν επηζπλάπηεηαη σο Παξάξηεκα θαη έρεη επίζεο αλαξηεζεί ζην 

δηαδηθηπαθό ηόπν ηεο Επηηξνπήο ζηε δηεύζπλζε  

http://www.cysec.gov.cy/epeydb_gr.aspx. 

 

2. Δεκηνπξγία θαη επηθαηξνπνίεζε αξρείνπ ΚΕΠΕΤ 

 

Αξρηθά, νη ΚΕΠΕΤ νθείινπλ λα ζπκπιεξώζνπλ όλες ηηο ελόηεηεο ηνπ αξρείνπ XML 

πνπ εθαξκόδνληαη ζηελ πεξίπησζε ηνπο θαη λα ην απνζηείινπλ ζηελ Επηηξνπή, σο 

νξίδεηαη ζηηο επόκελεο παξαγξάθνπο.   

 

Μεηέπεηηα θαη θαζόιε ηε δηάξθεηα ιεηηνπξγίαο ηνπο, νη ΚΕΠΕΤ νθείινπλ, όηαλ 

πξνβαίλνπλ ή πξνηίζεληαη λα πξνβνύλ ζε αιιαγέο ησλ πιεξνθνξηώλ πνπ πεξηέρνληαη 

ζην αξρείν ΚΕΠΕΤ, λα ζπκπιεξώλνπλ μόνο ηελ ελόηεηα ηνπ αξρείνπ XML πνπ 

αθνξνύλ νη αιιαγέο θαη λα ην απνζηέιινπλ ζηελ Επηηξνπή, σο νξίδεηαη ζηηο επόκελεο 

παξαγξάθνπο.  Γηα παξάδεηγκα, εάλ ε ΚΕΠΕΤ πξνηίζεηαη λα δηνξίζεη έλαλ δηνηθεηηθό 

ζύκβνπιν, ηόηε νθείιεη λα ζπκπιεξώζεη θαη λα απνζηείιεη ζηελ Επηηξνπή κόλν ηελ 

ελόηεηα ηνπ αξρείνπ XML πνπ αλαθέξεηαη ζηελ Οξγαλσηηθή Δνκή.    

 

 

http://www.cysec.gov.cy/epeydb_gr.aspx
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3. Υξόλνο ππνβνιήο ηνπ αξρείνπ XML  

 

Αξρηθά, νιόθιεξν ην αξρείν XML ζα απνζηαιεί ζηελ Επηηξνπή ηελ 20
η
 

Φεβροσαρίοσ 2012.  Με ηηο πιεξνθνξίεο πνπ πεξηέρνληαη ζε απηό ζα δεκηνπξγεζεί ην 

αξρείν ΚΕΠΕΤ.  

 

Από ηελ 1
ε
 Μαξηίνπ 2012 (επίζεκε εκεξνκελία έλαξμεο ιεηηνπξγίαο ηνπ αξρείνπ 

ΚΕΠΕΤ) θαη κεηέπεηηα, ην αξρείν XML (κόλν ε επεξεαδόκελε ελόηεηα) ζα 

απνζηέιιεηαη ζηελ Επηηξνπή εληόο ηνπ ρξνληθνύ πεξηζσξίνπ πνπ θαζνξίδεη ην 

ζπγθεθξηκέλν άξζξν ηνπ πεξί Επελδπηηθώλ Τπεξεζηώλ θαη Δξαζηεξηνηήησλ θαη 

Ρπζκηδόκελσλ Αγνξώλ Νόκνπ 2007, σο εθάζηνηε ηζρύεη („ν Νόκνο‟).   

 

΢ε ζπλέρεηα ηνπ παξαδείγκαηνο πνπ αλαθέξεηαη ζην ζεκείν 2 αλσηέξσ, ε ΚΕΠΕΤ 

νθείιεη λα απνζηείιεη ζηελ Επηηξνπή ην αξρείν XML κε ηνλ επηθείκελν δηνξηζκό ηνπ 

δηνηθεηηθνύ ηεο ζπκβνύινπ (κόλν ηελ ελόηεηα ηεο Οξγαλσηηθήο Δνκήο), ηνπιάρηζηνλ 

έλα κήλα πξηλ επέιζεη ε κεηαβνιή (άξζξν 32(1) ηνπ Νόκνπ).  

 

4. Σξόπνο απνζηνιήο ηνπ αξρείνπ XML  

 

Σν αξρείν XML ππνβάιιεηαη, ζηελ Επηηξνπή, ειεθηξνληθά κέζσ ηνπ ζπζηήκαηνο 

Transaction Reporting System-TRS („ην ΢ύζηεκα TRS‟).   

 

Τπελζπκίδνπκε όηη ην ΢ύζηεκα TRS ρξεζηκνπνηείηαη ήδε γηα αλαθνξά ησλ 

ζπλαιιαγώλ (TREM), δπλάκεη ηνπ άξζξνπ 45 ηνπ Νόκνπ, θαζώο επίζεο θαη γηα 

ππνβνιή ησλ θαηαζηάζεσλ θεθαιαηαθήο επάξθεηαο θαη ρξεκαηνδνηηθώλ αλνηγκάησλ, 

δπλάκεη ηεο Οδεγίαο ΟΔ 144-2007-05 ηνπ 2011.  

 

5. Πξόζβαζε ζην ΢ύζηεκα TRS 

 

Οη ηερληθέο πιεξνθνξίεο γηα πξόζβαζε ζην ΢ύζηεκα TRS είλαη: 

 

i. Address: 

 

Server IP address: 212.31.100.75     

Server Type: SFTP using SSH2 

  

ii. Program to be used: 

 

Τπάξρεη δπλαηόηεηα ρξεζηκνπνίεζεο νπνηνπδήπνηε πξνγξάκκαηνο γηα κεηαθνξά 

αξρείσλ (SFTP – SSH2), όπσο γηα παξάδεηγκα ην FileZilla, ην νπνίν παξέρεηαη 

δσξεάλ θαη είλαη δηαζέζηκν ζηε δηεύζπλζε http://filezilla.sourceforge.net/ 

  

iii. TRS directories: 

 

΢ην „user home directory‟ ππάξρνπλ δύν „directories‟: 

 Incoming – ην Έληππν ζα αλεβάδεηαη ζην ζπγθεθξηκέλν θάθειν (folder).  

 Outgoing – ην αξρείν αλάδξαζεο (feedback file) ηνπ Εληύπνπ ζα θαηεβάδεηαη 

από ην ζπγθεθξηκέλν θάθειν (folder). 

 

http://filezilla.sourceforge.net/
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iv. Login/Password: 

 

Οη θσδηθνί πξόζβαζεο (login) θαη αζθάιεηαο (password) ζα είλαη νη ίδηνη κε 

απηνύο πνπ έρνπλ δνζεί γηα ζθνπνύο αλαθνξάο ζπλαιιαγώλ (TREM) θαη ππνβνιήο 

θαηαζηάζεσλ θεθαιαηαθήο επάξθεηαο θαη ρξεκαηνδνηηθώλ αλνηγκάησλ.  

 

Ελεκεξσηηθά, ε Επηηξνπή πξνηίζεηαη, ζην κέιινλ, λα δεκηνπξγήζεη πιαηθόξκα 

ππνζηήξημεο ηνπ ΢πζηήκαηνο TRS κέζσ ηνπ δηαδηθηπαθνύ ηεο ηόπνπ γηα θαιύηεξε 

δηαρείξηζε, αζθάιεηα θαη έιεγρν ησλ δεδνκέλσλ. 

  

6. Μνξθή απνζηνιήο πιεξνθνξηώλ 

 

Οη πιεξνθνξίεο ηνπ αξρείνπ ΚΕΠΕΤ ζα απνζηέιινληαη ζηελ Επηηξνπή, ζε κνξθή 

XML θαη ζύκθσλα κε ηηο πξνδηαγξαθέο πνπ πεξηγξάθνληαη ζην Παξάξηεκα ηεο 

παξνύζαο Εγθπθιίνπ.  

 

7. Επηηπρήο ππνβνιή αξρείνπ XML 

 

΢ηηο πεξηπηώζεηο όπνπ ε ππνβνιή ηνπ αξρείνπ XML είλαη επηηπρεκέλε, νη ΚΕΠΕΤ ζα 

ιακβάλνπλ, κέζσ ηνπ ΢πζηήκαηνο TRS [ζην θάθειν (folder) outgoing], ην αξρείν 

αλάδξαζεο (feedback file), ζύκθσλα κε ηηο πξνδηαγξαθέο ηνπ επηζπλαπηόκελνπ 

Παξαξηήκαηνο, ην νπνίν ζα θέξεη ηελ έλδεημε „ΟΚ‟ θαη ζα είλαη ε κνλαδηθή 

απόδεημε γηα ηηο ΚΕΠΕΤ όηη ην αξρείν XML έρεη ππνβιεζεί επηηπρώο.  

 

8. Με επηηπρήο ππνβνιή αξρείνπ XML 

 

΢ηηο πεξηπηώζεηο όπνπ ε ππνβνιή ηνπ αξρείνπ XML δελ είλαη επηηπρεκέλε, δειαδή 

εληνπίδνληαη ιάζε θαηά ηε δηάξθεηα επεμεξγαζίαο ηνπ αξρείνπ από ην ΢ύζηεκα TRS, 

νη ΚΕΠΕΤ ζα ιακβάλνπλ, κέζσ ηνπ ΢πζηήκαηνο TRS [ζην θάθειν (folder) 

outgoing], ην αξρείν αλάδξαζεο (feedback file), ζην νπνίν ζα θαηαγξάθνληαη ηα ιάζε.  

 

Οη ΚΕΠΕΤ νθείινπλ λα δηνξζώλνπλ άκεζα ηα ιάζε θαη λα ππνβάιινπλ εθ λένπ ην 

αξρείν XML κε ηελ ίδηα δηαδηθαζία πνπ πεξηγξάθεηαη αλσηέξσ.  Καηά ηελ πεξίνδν 

απηή θαη κέρξη ηελ επηηπρεκέλε ππνβνιή ηνπ αξρείνπ, ε Επηηξνπή ζα ζεσξεί ην 

αξρείν σο κε ππνβιεζέλ. 

 

9. Πξνζθόκηζε πξσηόηππσλ εγγξάθσλ 

 

Επιπρόζθεηα ηεο ειεθηξνληθήο ππνβνιήο ηνπ αξρείνπ XML, νη ΚΕΠΕΤ θαινύληαη, 

όηαλ πξνηίζεληαη λα πξνβνύλ ζε αιιαγέο γηα ηηο νπνίεο απαηηείηαη ε εθ ησλ πξνηέξσλ 

έγθξηζε ηεο Επηηξνπήο, λα πξνζθνκίδνπλ, ζε πρωηόησπη μορθή, όια ηα απαηηνύκελα 

έγγξαθα πνπ πξνζθόκηδαλ κέρξη ζήκεξα.  Οη ελ ιόγσ αιιαγέο αθνξνύλ: 

 

i. Επέθηαζε άδεηαο ιεηηνπξγίαο ΚΕΠΕΤ, δπλάκεη ηνπ άξζξνπ 23 ηνπ Νόκνπ. 

ii. Μείσζε κεηνρηθνύ θεθαιαίνπ, δπλάκεη ηνπ άξζξνπ 31 ηνπ Νόκνπ. 

iii. Μεηαβνιέο πξνζώπσλ πνπ πξαγκαηηθά δηεπζύλνπλ ηελ ΚΕΠΕΤ, δπλάκεη ηνπ 

άξζξνπ 32 ηνπ Νόκνπ. 

iv. Απόθηεζε, πώιεζε, αύμεζε ή κείσζε ζπκκεηνρήο ζε ΚΕΠΕΤ, δπλάκεη ηνπ 

άξζξνπ 33 ηνπ Νόκνπ.  
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v. Δηνξηζκόο ζπλδεδεκέλνπ αληηπξνζώπνπ, δπλάκεη ηνπ άξζξνπ 40 ηνπ Νόκνπ. 

vi. Υνξήγεζε εμαίξεζεο ζε πξόζσπν πνπ δελ είλαη εγγεγξακκέλν ζην Δεκόζην 

Μεηξών ηνπ άξζξνπ 53 ηνπ Νόκνπ, γηα αλάιεςε θαζεθόλησλ, δπλάκεη ηνπ 

άξζξνπ 52 ηνπ Νόκνπ. 

vii. Ίδξπζε ππνθαηαζηήκαηνο ΚΕΠΕΤ, δπλάκεη ησλ άξζξσλ 75 θαη 76 ηνπ Νόκνπ. 

viii. Ειεύζεξε παξνρή ππεξεζηώλ από ΚΕΠΕΤ, δπλάκεη ηνπ άξζξνπ 79 ηνπ Νόκνπ.  

 

Όιεο νη ππόινηπεο πιεξνθνξίεο πνπ πεξηέρνληαη ζην αξρείν ΚΕΠΕΤ ζα 

πξνζθνκίδνληαη μόνο ειεθηξνληθά.   

 

10. Αξκόδην/α πξόζσπν/α γηα επηθνηλσλία κε ηελ Επηηξνπή 

 

Γηα ζθνπνύο θαιύηεξεο επηθνηλσλίαο, νη ΚΕΠΕΤ θαινύληαη όπσο ην αξγόηεξν κέρξη 

ηελ 20
ε
 Φεβξνπαξίνπ 2012, δειώζνπλ ην/α πξόζσπν/α πνπ ζα είλαη αξκόδην/α γηα 

επηθνηλσλία κε ηελ Επηηξνπή ζε ζέκαηα αξρείνπ ΚΕΠΕΤ.    

 

11. Επίζεκε εκεξνκελία έλαξμεο ππνβνιήο πιεξνθνξηώλ    

 

Ωο αλαθέξεηαη αλσηέξσ, ε επίζεκε εκεξνκελία έλαξμεο ιεηηνπξγίαο ηνπ αξρείνπ 

ΚΕΠΕΤ θαζνξίδεηαη ε 1
η
 Μαρηίοσ 2012.   

   

12. Δνθηκαζηηθή πεξίνδνο 

 

Γηα επίηεπμε ηεο έλαξμεο θαη επηηπρή ιεηηνπξγία ηνπ αξρείνπ ΚΕΠΕΤ, ε Επηηξνπή 

ελζαξξύλεη ηηο ΚΕΠΕΤ όπσο απνζηείινπλ δοκιμαζηικά ην αξρείν XML κεηαμύ 6
εο

 – 

17
εο

 Φεβξνπαξίνπ 2012.   

 

13. ΢ύλνςε εκεξνκεληώλ 

 

 6 – 17/02/2012  =  Δνθηκαζηηθή πεξίνδνο 

 20/02/2012 = Τπνβνιή νιόθιεξνπ ηνπ αξρείνπ XML + Δήισζε αξκόδησλ 

πξνζώπσλ 

 01/03/2012  =  Επίζεκε εκεξνκελία έλαξμεο ιεηηνπξγίαο αξρείνπ ΚΕΠΕΤ 

 Μεηέπεηηα = Απνζηνιή αξρείνπ XML (κέξνο) όηαλ πξνθύπηνπλ αιιαγέο    

 

14. Απνξίεο/πιεξνθνξίεο 

 

Γηα πιεξνθνξίεο ζρεηηθά κε ην ειεθηξνληθό αξρείν ΚΕΠΕΤ, θαζώο θαη γηα ηερληθά 

ζέκαηα ζρεηηθά κε ην ΢ύζηεκα TRS ηεο Επηηξνπήο, νη ΚΕΠΕΤ πξνηξέπνληαη όπσο 

επηζθέπηνληαη ζπρλά ην δηαδηθηπαθό ηόπν ηεο Επηηξνπήο θαη εηδηθόηεξα ηε ππνζειίδα 

όπσο αλαθέξεηαη ζηελ παξάγξαθν 1 πην πάλσ.  Σπρόλ πεξαηηέξσ δηεπθξηλίζεηο ζε 

ηερληθά ζέκαηα πνπ αθνξνύλ ην ΢ύζηεκα TRS, λα απνζηέιινληαη ζηελ ειεθηξνληθή 

δηεύζπλζε information.technology@cysec.gov.cy. 

 

Με εθηίκεζε 

 

 

 

Δήκεηξα Καινγήξνπ 

Πξόεδξνο Επηηξνπήο Κεθαιαηαγνξάο 

mailto:information.technology@cysec.gov.cy
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1. Data file content 
 
XML data file fields are summarized by the table below: 

 
The data field format identifiers are: 

- a = letter 
- d = decimal number 
- x = alphanumeric 
- n = digit 
- S = sign 

Data Field Type: 
M – Mandatory 

 O - Optional 

 
 

Επεμεγήζεηο Description English XML 

 

Data Field Format Data Field 

Type 

(M,O) 

     

Εηαηξηθά ΢ηνηρεία  CIF details KEPEYInfo  M 

Κσδηθόο ΚΕΠΕΤ Code KEPcode 2(a) Μ 

Όλνκα ΚΕΠΕΤ Full name KEPname Max100(x) M 

Εκπνξηθή επσλπκία Trade name KEPtradename Max50(x) O 

Ηκεξνκ. ρνξήγεζεο άδεηαο ιεηηνπξγίαο Authorisation date KEPlicencedate 4(n)-2(n)-2(n) 

ISO 8601 Date Format; 

YYYY-MM-DD 

M 

Αξηζκόο άδεηαο ιεηηνπξγίαο Authorisation number KEPlicencenumber Max20(x) M 

Ηκεξνκ. εγγξαθήο εηαηξείαο Registration date KEPregdate 4(n)-2(n)-2(n) 

ISO 8601 Date Format; 

YYYY-MM-DD 

M 

Αξ. εγγξαθήο εηαηξείαο Registration number KEPregnumber Max20(x) M 

Δηεύζπλζε εγγεγξακκέλνπ γξαθείνπ Registered office address   KEPregaddress Max100(x) M 

Δηεύζπλζε θεληξηθώλ γξαθείσλ Head office address KEPcentraladdress Max100(x) M 

Σαρπδξνκηθή δηεύζπλζε Postal address KEPpostaladdress Max100(x) M 
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Αξ. ηειεθώλνπ  Telephone number KEPphone Max20(x) M 

Αξ. θσηνηειεκελύκαηνο  Fax number KEPfax Max20(x) M 

Ηιεθηξνληθή δηεύζπλζε Electronic mail address KEPemail Max50(x) Μ 

Δηεύζπλζε δηαδηθηπαθνύ ηόπνπ Website address KEPwebpage Max50(x) Ο 

Δηεύζπλζε δηαδηθηπαθνύ ηόπνπ νκίινπ Group‟s website address    
 

KEPwebpagegroup Max50(x) Ο 

Πξόζσπν επηθνηλσλίαο Contact person  KEPcontact  Μ 

Αξ. ηαπηόηεηαο/δηαβαηεξίνπ ID /passport number  PERid Max50(x) Μ 

Όλνκα Full name PERname Max50(x) Μ 

Αξ. ηειεθώλνπ  Telephone number PERphone Max20(x) Μ 

Αξ. θσηνηειεκελύκαηνο Fax number PERfax Max20(x) Μ 

Ηιεθηξνληθή δηεύζπλζε  Electronic mail address    PERemail Max50(x) Μ 

Θέζε εξγαζίαο Position  KEPcontactposition Max50(x) Μ 

     

Εμσηεξηθνί ειεγθηέο External auditors KEPauditors  Μ 

Αξ. εγγξαθήο νίθνπ Registration number  AUDregnumber Max20(x) M 

 Όλνκα νίθνπ Audit firm name AUDname Max100(x) Μ 

Όλνκα ππεύζπλνπ ζπλεηαίξνπ Partner in charge (name)  AUDpersonname Max50(x) Μ 

Σαρπδξνκηθή δηεύζπλζε Postal address    AUDpostaladdress Max100(x) Μ 

Αξ. ηειεθώλνπ Telephone number AUDphone Max20(x) Μ 

Αξ. θσηνηειεκελύκαηνο Fax number AUDfax Max20(x) Μ 

Ηιεθηξνληθή δηεύζπλζε Electronic mail address    AUDemail Max50(x) Μ 

     

Ννκηθνί ΢ύκβνπινη Legal advisers KEPlegal  Ο 

Αξ. εγγξαθήο νίθνπ Registration number  LEGregnumber Max20(x) M 

 Όλνκα νίθνπ Law office name LEGname Max100(x) Μ 

Όλνκα ππεύζπλνπ λνκηθνύ ζπκβνύινπ 

 

Legal advisor in charge (name)   LEGpersonname Max50(x) Μ 

Σαρπδξνκηθή δηεύζπλζε Postal address    LEGpostaladdress Max100(x) Μ 

Αξ. ηειεθώλνπ Telephone number LEGphone Max20(x) Μ 

Αξ. θσηνηειεκελύκαηνο Fax number LEGfax Max20(x) Μ 

Ηιεθηξνληθή δηεύζπλζε 

 

Electronic mail address    LEGemail Max50(x) Μ 

Δξαζηεξηόηεηεο Activities KEPservice  M 
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Min-1 Max-15 

Αξ. Τπεξεζίαο (όπσο ζηνλ πίλαθα πην 

θάησ) 

Service Number (as in services 

table below) 

Serviceid 1(n) 

Number 1-15 

M 

Υξεκαηννηθνλνκηθά κέζα (όπσο ζηνλ 

πίλαθα πην θάησ) 

Financial Instruments (as in 

Instruments table below) 

LicencedCategories Any combination of 

numbers 1-10 separated 

with comma. E.g.:  3,5,9 

O 

Ηκεξνκ. άδεηαο ππεξεζίαο Author. date service LicenceDate 4(n)-2(n)-2(n) 

ISO 8601 Date Format; 

YYYY-MM-DD 

M 

     

Άιιεο εξγαζίεο (ζπγθεθξηκελνπνηήζηε) Other activities
 
(specify) KEPotherActivities Max250(x) O 

Άδεηα δηακεζνιαβεηή ζηνλ 

αζθαιηζηηθό ηνκέα 

 

Insurance intermediary license KEPinsuranceSectorLicence 1(a) 
Y: Yes, licenced 

N: NO, not licenced 

M 

Ηκεξνκ. άδεηαο δηακεζνιαβεηή ζηνλ 

αζθαιηζηηθό ηνκέα 

Insurance intermediary licence 

date 

KEPinsuranceSectorLicence

Date 
4(n)-2(n)-2(n) 

ISO 8601 Date Format; 

YYYY-MM-DD 

O 

Mand. if 

above=Y 

΢πζηεκαηηθόο εζσηεξηθνπνηεηήο Systematic internaliser  

 

InternaliserInfo  O 

Min-0 Max-Any 

Όλνκα εθδόηε  Issuer name   INTissuer Max100(x) M 

Όλνκα ξπζκηδόκελεο αγνξάο 

εηζεγκέλνπ εθδόηε  

Regulated market name where 

the shares are admitted to 

trading 

INTmarket Max100(x) M 

Κξάηνο κέινο θαηαγσγήο ξπζκηδόκελεο 

αγνξάο εηζεγκέλνπ εθδόηε 

Issuer home member state   INTcountry 2(a) 

ISO 3166 – ISO country 

code 

M 

Τπνθαηαζηήκαηα Branches 
 

BranchInfo  O 

Min-0 Max-Any 

Υώξα εγθαηάζηαζεο Country of establishment BRAcountry 2(a) 

ISO 3166 – ISO country 

code 

M 

Δηεύζπλζε Address BRApostaladdress Max100(x) M 

Αξ. ηειεθώλνπ Telephone number BRAphone Max20(x) M 
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Αξ. θσηνηειεκελύκαηνο Fax number BRAfax Max20(x) M 

Ηιεθηξνληθή δηεύζπλζε Electronic email address BRAemail Max50(x) M 

Δξαζηεξηόηεηεο Activities BRAservice  M 

Min-1 Max-15 

Αξ. Τπεξεζίαο (όπσο ζηνλ πίλαθα πην 

θάησ) 

Service Number (as in services 

table below) 

Serviceid 1(n) 

Number 1-15 

M 

Υξεκαηννηθνλνκηθά κέζα (όπσο ζηνλ 

πίλαθα πην θάησ) 

Financial Instruments (as in 

instruments table below) 

LicencedCategories Any combination of 

numbers 1-10 separated 

with comma. E.g.:  3,5,9 

O 

Ηκεξνκ. άδεηαο ππεξεζίαο Author. date service LicenceDate 4(n)-2(n)-2(n) 

ISO 8601 Date Format; 

YYYY-MM-DD 

M 

     

Άιιεο εξγαζίεο (ζπγθεθξηκελνπνηήζηε) Other activities (specify) 

 

BRAotherActivities Max250(x) O 

Ειεύζεξε παξνρή ππεξεζηώλ  Free provision of services FreeInfo  O 

Min-0 Max-1 

Υώξα Country FREcountry 2(a) 

ISO 3166 – ISO country 

code 

M 

Min-1 Max-Any 

Δξαζηεξηόηεηεο Activities FREservice  M 

Min-1 Max-15 

Αξ. Τπεξεζίαο (όπσο ζηνλ πίλαθα πην 

θάησ) 

Service Number (as in services 

table below) 

Serviceid 1(n) 

Number 1-15 

M 

Υξεκαηννηθνλνκηθά κέζα (όπσο ζηνλ 

πίλαθα πην θάησ) 

Financial Instruments (as in 

instruments table below) 

LicencedCategories Any combination of 

numbers 1-10 separated 

with comma. E.g.:  3,5,9 

O 

Ηκεξνκ. άδεηαο ππεξεζίαο Author. date service LicenceDate 4(n)-2(n)-2(n) 

ISO 8601 Date Format; 

YYYY-MM-DD 

M 

     

Γξαθεία Αληηπξνζώπεπζεο Representative offices RepresentationInfo  O 

Min-0 Max-Any 

Υώξα Country of establishment REPcountry 2(a) M 
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ISO 3166 – ISO country 

code 

Δηεύζπλζε Postal address REPpostaladdress Max100(x) M 

Σειέθσλν Telephone number REPphone Max20(x) M 

Αξ. θσηνηειεκελύκαηνο Fax number REPfax Max20(x) M 

Ηιεθηξνληθή δηεύζπλζε Electronic mail address REPemail Max50(x) M 

Δξαζηεξηόηεηεο 

(ζπγθεθξηκελνπνηήζηε) 

 

Activities (specify) REPActivities Max250(x) M 

Αλάζεζε ππεξεζηώλ/ιεηηνπξγηώλ Outsourced services/ 

functions  

DelegationInfo  O 

Min-0 Max-Any 

Όλνκα παξνρέα Service provider name DELprovidername Max100(x) M 

Υώξα εγθαηάζηαζεο παξνρέα Service provider country of 

establishment   

DELcountry 2(a) 

ISO 3166 – ISO country 

code 

M 

Όλνκα πξνζώπνπ επηθνηλσλίαο Contact person DELcontactname Max100(x) M 

Αξηζκόο ηειεθώλνπ επηθνηλσλίαο Telephone number DELphone Max20(x) M 

Ηιεθηξνληθή δηεύζπλζε Electronic mail address DELemail Max50(x) M 

Αξκόδηα ή Επνπηηθή Αξρή Competent or Supervisory 

Authority   

DELauthority Max100(x) M 

Τπεξεζίεο/ιεηηνπξγίεο πνπ αλαηέζεθαλ 

(ζπγθεθξηκελνπνηήζηε) 

Outsourced services/functions 

(specify)  

DELActivities Max250(x) M 

     

΢πλδεδεκέλνη αληηπξόζσπνη Tied agents ConnectedInfo  O 

Min-0 Max-Any 

Αξ. εγγξαθήο εηαηξείαο Company registration number COMregnumber Max20(x) M 

Όλνκα εηαηξείαο Company name COMname Max100(x) M 

Δηεύζπλζε εξγαζίαο Work address COMpostaladdress Max100(x) M 

Αξ. ηειεθώλνπ Telephone number COMphone Max20(x) M 

Αξ. θσηνηειεκελύκαηνο Fax number COMfax Max20(x) M 

Ηιεθηξνληθό ηαρπδξνκείν Electronic email address COMemail Max50(x) M 

Ολνκαηεπώλπκν θπζηθνύ πξνζώπνπ Physical person name PERname Max50(x) M 

Αξ. ηαπηόηεηαο/δηαβαηεξίνπ ID/passport number  PERid Max50(x) M 

Ηκεξνκελία έλαξμεο ζπλεξγαζίαο Commencement date of CONstartdate 4(n)-2(n)-2(n) M 
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cooperation ISO 8601 Date Format; 

YYYY-MM-DD 

Ηκεξνκελία δηαθνπήο ζπλεξγαζίαο Cessation date of cooperation CONenddate 4(n)-2(n)-2(n) 

ISO 8601 Date Format; 

YYYY-MM-DD 

O 

Δξαζηεξηόηεηεο Activities CONservice  M 

Min-1 Max-3 

Αξ. Τπεξεζίαο (όπσο ζηνλ πίλαθα πην 

θάησ) 

Service Number (as in services 

table below) 

Serviceid 1(n) 

Number 1,5 or 7 

M 

Υξεκαηννηθνλνκηθά κέζα (όπσο ζηνλ 

πίλαθα πην θάησ) 

Financial Instruments (as in 

instruments table below) 

LicencedCategories Any combination of 

numbers 1-10 separated 

with comma. E.g.:  3,5,9 

O 

Ηκεξνκ. άδεηαο ππεξεζίαο Author. date service LicenceDate 4(n)-2(n)-2(n) 

ISO 8601 Date Format; 

YYYY-MM-DD 

M 

     

Πξνώζεζε ππεξεζηώλ Promoting services CONpromoteServicesLicence 1(a) 
Y: Yes, licenced 

N: NO, not licenced 

M 

Ηκεξνκ. άδεηαο πξνώζεζεο ππεξεζηώλ Promoting services licence 

date 

  

CONpromoteServicesLicence

Date 
4(n)-2(n)-2(n) 

ISO 8601 Date Format; 

YYYY-MM-DD 

O 

Mand. if 

above=Y 

Πξνζέιθπζε πειαηώλ Soliciting business CONsolicitingLicence 1(a) 
Y: Yes, licenced 

N: NO, not licenced 

M 

Ηκεξνκ. άδεηαο πξνζέιθπζεο πειαηώλ Soliciting business licence date CONsolicitingLicenceDate 4(n)-2(n)-2(n) 

ISO 8601 Date Format; 

YYYY-MM-DD 

O 

Mand. if 

above=Y 

Άιιεο εξγαζίεο (ζα πξνζζέηεηε λέα 

εξγαζία θαη ζα γξάθεηε) 

 

 CONotherActivities Max250(x) O 

Πξόζβαζε ζε ξπζκηδόκελεο αγνξέο Access to regulated markets 

 

RegulatedInfo  O 

Min-0 Max-Any 

Όλνκα Name REGmarket Max100(x) M 

Υώξα εγθαηάζηαζεο Country of establishment REGcountry 2(a) M 
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ISO 3166 – ISO country 

code 

Ιδηόηεηα κέινπο  Membership type  REGtype 1(a) 
X: Order Execution 

M: Market maker 

M 

Μεηνρηθή Δνκή Shareholders structure 

 

ShareholderInfo  M 

Min-1 Max-Any 

Φπζηθό πξόζσπν Physical person SHAperson  O 

Mandatory one 

of SHAperson 
or SHAcompany 

       Αξ. ηαπηόηεηαο/δηαβαηεξίνπ ID/passport number PERid Max50(x) M 

       Όλνκα Name PERname Max100(x) Μ 

     

Εηαηξεία Company SHAcompany  O 

Mandatory one 

of SHAperson 
or SHAcompany 

      Αξ. εγγξαθήο εηαηξείαο Company registration 

number 

COMregnumber Max20(x) M 

      Όλνκα εηαηξείαο Company name COMname Max100(x) M 

     

Υώξα Πξνέιεπζεο / θαηαγσγήο Country of origin SHAcountryorigin 2(a) 

ISO 3166 – ISO country 

code 

M 

Πνζνζηό ζπκκεηνρήο Percentage of holding SHApercent Max5(d) M 

Ηκεξνκελία απόθηεζεο ζπκκεηνρήο Acquisition date of direct 

holding 

SHAstartdate 4(n)-2(n)-2(n) 

ISO 8601 Date Format; 

YYYY-MM-DD 

M 

Ηκεξνκελία πώιεζεο ζπκκεηνρήο Disposal date of direct holding SHAenddate 4(n)-2(n)-2(n) 

ISO 8601 Date Format; 

YYYY-MM-DD 

O 

΢πκκεηνρή άκεζε ή έκκεζε Direct or indirect participation SHAtype 1(a) 
D: Direct 

Shareholding 

M 
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B: Beneficiary 

Οξγαλσηηθή Δνκή Organisational structure  OrganisationInfo  M 

Min-1 Max-Any 

Αξ. ηαπηόηεηαο/δηαβαηεξίνπ ID/passport number  PERid Max50(x) M 

 Όλνκα Name PERname Max100(x) Μ 

Υώξα θαηαγσγήο Country of origin ORGcountryorigin 2(a) 

ISO 3166 – ISO country 

code 

M 

Υώξα δηακνλήο Country of residence ORGcountryresidence 2(a) 

ISO 3166 – ISO country 

code 

M 

Θέζε Position ORGposition Max50(x) M 

Εηαηξεία ή Τπνθαηάζηεκα  Company or Branch ORGbranch 2(a) 

ISO 3166 – ISO country 

code 

O 

Mandatory for 
ORGtype=M,P 

Σκήκα Department ORGsection Max100(x) O 

Mandatory for 
ORGtype=P  

Ηκεξνκελία δηνξηζκνύ Appointment date ORGstartdate 4(n)-2(n)-2(n) 

ISO 8601 Date Format; 

YYYY-MM-DD 

M 

Ηκεξνκελία παύζεο/απνρώξεζεο Cessation/resignation date ORGenddate 4(n)-2(n)-2(n) 

ISO 8601 Date Format; 

YYYY-MM-DD 

O 

Ιδηόηεηα Capacity ORGtype 1(a) 
D: Director 

M: Senior Manager 

P: Junior personnel 

M 
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Services and activities / Τπεξεζίεο θαη δξαζηεξηόηεηεο 

 

1.  Λήςε θαη δηαβίβαζε εληνιώλ / Reception and transmission of orders 

2.  Εθηέιεζε εληνιώλ / Execution of orders 

3.  Δηελέξγεηα ζπλαιιαγώλ γηα ίδην ινγαξηαζκό / Dealing on own account 

4.  Δηαρείξηζε ραξηνθπιαθίσλ / Portfolio management 

5.  Παξνρή επελδπηηθώλ ζπκβνπιώλ / Investment advice 

6.  Αλαδνρή ή/θαη δηάζεζε κε δέζκεπζε αλάιεςεο / Underwriting or/and placing on a firm commitment basis 

7.  Δηάζεζε ρσξίο δέζκεπζε αλάιεςεο / Placing without a firm commitment basis 

8.  Λεηηνπξγία ΠΜΔ / Operation of MTF. 

9. Φύιαμε θαη δηαρείξηζε, πεξηιακβαλνκέλεο ηεο ζεκαηνθπιαθήο / Safekeeping and administration, including custodianship 

10. Παξνρή πηζηώζεσλ ή δαλείσλ / Granting credits or loans 

11. Παξνρή ζπκβνπιώλ ζε επηρεηξήζεηο / Advice to undertaking  

12. Τπεξεζίεο μέλνπ ζπλαιιάγκαηνο / Foreign exchange services 

13. Έξεπλα ζηνλ ηνκέα ησλ επελδύζεσλ θαη ρξεκαηννηθνλνκηθή αλάιπζε / Investment research and financial analysis 

14. Τπεξεζίεο ζρεηηδόκελεο κε ηελ αλαδνρή / Services related to underwriting 

15. Επελδπηηθέο ππεξεζίεο θαη δξαζηεξηόηεηεο θαη παξεπόκελεο ππεξεζίεο ζηα ππνθείκελα κέζα / Investment services and activities and 

ancillary services related to underlying instruments 
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Financial Instruments / Υξεκαηννηθνλνκηθά κέζα 

 

1. Κηλεηέο αμίεο / Transferable Securities 

 

2. Μέζα ρξεκαηαγνξάο / Money Market Instruments 

 

3. Μεξίδηα νξγαληζκώλ ζπιινγηθώλ επελδύζεσλ / Units in collective investment undertakings  

 

4. Options, futures, swaps, forward-rate agreements and derivatives contracts ζρεηηδόκελα κε θηλεηέο αμίεο, λνκίζκαηα, επηηόθηα ή απνδόζεηο, ή άιια 

παξάγσγα κέζα, ρξεκαηννηθνλνκηθνύο δείθηεο ή άιια ρξεκαηννηθνλνκηθά κεγέζε δεθηηθά εθθαζαξίζεσο κε θπζηθή παξάδνζε ή κε ξεπζηά δηαζέζηκα 

 

5. Options, futures, swaps, forward-rate agreements and derivative contracts ζρεηηδόκελα κε εκπνξεύκαηα, πνπ εθθαζαξίδνληαη κε ξεπζηά δηαζέζηκα ή 

κπνξνύλ λα εθθαζαξηζζνύλ κε ξεπζηά δηαζέζηκα θαη' επηινγή ελόο ζπκβαιιόκελνπ κέξνπο  

 

6. Options, futures, swap θαη other derivative contracts ζρεηηδόκελα κε εκπνξεύκαηα, πνπ επηδέρνληαη εθθαζαξίζεσο κε θπζηθή παξάδνζε, εθόζνλ είλαη 

δηαπξαγκαηεύζηκα ζε ξπζκηδόκελε αγνξά ή/θαη ΠΜΔ 

 

7. Options, futures, swaps, forwards θαη other derivative contracts ζρεηηδόκελα κε εκπνξεύκαηα, πνπ επηδέρνληαη εθθαζαξίζεσο κε θπζηθή παξάδνζε, εθηόο 

ηνπ ζεκείνπ 6 θαη δελ πξννξίδνληαη γηα εκπνξηθνύο ζθνπνύο  

 

8. Παξάγσγα κέζα γηα ηε κεηαθύιεζε ηνπ πηζησηηθνύ θηλδύλνπ / Derivative instruments for the transfer of credit risk 

 

9. Contracts for differences  

 

10. Options, futures, swaps, forwards and other derivative contracts ζρεηηδόκελα κε θιηκαηηθέο κεηαβιεηέο, λαύινπο, άδεηεο εθπνκπήο ξύπσλ, ή πνζνζηά 

πιεζσξηζκνύ ή άιιεο επίζεκεο νηθνλνκηθέο ζηαηηζηηθέο, πνπ εθθαζαξίδνληαη κε ξεπζηά δηαζέζηκα ή κπνξνύλ λα εθθαζαξηζζνύλ κε ξεπζηά δηαζέζηκα θαη' 

επηινγή ελόο ζπκβαιιόκελνπ κέξνπο θαζώο θαη θάζε άιιε ζύκβαζε παξάγσγνπ κέζνπ ζρεηηδόκελε κε πεξηνπζηαθά ζηνηρεία, δηθαηώκαηα, ππνρξεώζεηο, 

δείθηεο θαη κέηξα, εθόζνλ δελ πξνβιέπεηαη δηαθνξεηηθά ζην παξόλ Μέξνο 
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In addition to fields exchanged in a data file, files will contain characteristics describing the file itself. These fields are: 

 

KEPEY Code 

 

Definition – This field contains the Regulated Entity‟s code. This is the Regulated Entity which has generated the file. 

 

Standard – The alpha-2 code supplied by the Cyprus Securities and Exchange Commission (CySEC) which can be found in Annex IV.  

 

Validation – Field should be a code from one of the 105 approved Regulated Entities (as of the day of this circular). 

 

Creation date 

 

Definition – The date at which the file was created. 

 

Standard - The extended ISO 8601 Date Format standard YYYY-MM-DD must be used to identify the creation date. 

 

Validation – It must be the correct date format. 

 

Creation Time 

 

Definition – The time at which the file was generated. 

 

Standard - The ISO 8601 Time Format HH:MM:SS should be used to identify the time at which the file was generated. A separate field should be included with 

values '+HH' or '-HH' to indicate that they used local time zone for the creation of the file is HH hours ahead or behind UTC. 

 

Validation – Fields must be populated and the correct format must be used. 

 

Version 

 

Definition – The version of the XML Schema Definition (XSD) used to generate the file. 

 

Standard – Should be the exact version number: ex:0.7, 0.8, 1.1 etc… 

 

Validation – The fields must be populated with the exact version number of the XSD. 
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Summary 

 

Field Name 

Data 

Field 

Format 

(*) 

Data Field Values Category 

Data 

Field 

Type 

(M,O

) 

KEPEY code 2(x) 

KEPEY code 

supplied by 

CySEC 

Identifier M 

Version (n)  Identifier M 

Creation time Offset S2(n) 
ISO 8601 Date 

Format; +/-HH 

Time offset of 

the creation 

time 

M 

Creation Date 

4(n)- 

2(n)- 

2(n) 

ISO 8601 extended 

Date Format; 

YYYY-MM-DD 

Datetime M 

Creation Time 

2(n): 

2(n): 

2(n) 

ISO 8601 Date 

Format; 

HH:MM:SS 

Datetime M 

S2(n) 

ISO 8601 Time 

Zone Offset 

Format; SHH 

Datetime M 

 

 

2. XML format 

 

As defined by XML standards, XML files are described using XML schemes. The XML scheme corresponding to CIF reporting files is below.  

 

This XML schema is also the IT tool to validate data received and sent between Investment Firms and the CYSEC.  

 

The main XML scheme is CIF.xsd. 

 

You can download file CIF.xsd from the CYSEC website 
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Sub-schemes are defined in this file: 

 

You can download file Entities.xsd from the CYSEC website 

 

You can also find below an example of a file which could be exchanged according to the scheme presented above: 

 

You can download file XX_KPDATA_CY_000001_11.xml from the CYSEC website 

 

Examples of programs that can be used for creating the XML file are : 

 

XML Notepad 2007, which can be downloaded for free from :  

http://www.microsoft.com/download/en/details.aspx?id=7973 

 

XMLFox, which can also be downloaded for free from : 

http://www.xmlfox.com 

 

A lot of other XML creator / editor programs are available on the internet. 

 

All files should be validated with the supplied schema file before sent to CYSEC. 

 

3. Feedback files 

 

Feedback files are generated by CYSEC to check that the file has been received, and provide information on errors. 

 

There is one feedback file for one data file received. 

 

Feedback records 

 

Feedback files contain different type of data: 

 Information on the feedback file 

 Information on the original file 

 Then, errors found in the file are listed. 

 

Fields corresponding to these domains are presented below. 

http://www.xmlfox.com/
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Convention used for formats: 

 a = Letter 

 d = Decimal number 

 x = Any ASCII character 

 n = digit 

 S = sign 

 

File information 

 

Data Field 

Name 

Forma

t 

Value Description 

Authority key 2(a) 
ISO 3166 Country 

Code   
CY 

Creation date 10(n) 

ISO 8601 Date 

Format; YYYY-

MM-DD 

Date of creation of the file 

Creation time 8(n) 

ISO 8601 Date 

Format; 

HH:MM:SS 

Time of creation of the file 

Creation time 

Offset 
S2(n) 

ISO 8601 Date 

Format; +/-HH 
Time offset of the creation time 

Version (n) Ex: 1.0 
The version of the XSD used to generate the 

feedback file. 

 

Information on the original file 

 

Data Field 

Name 

Forma

t 

Value Description 

File Name 2(a)_6(a)_2(a)_6(n)_2(n) Original file name to which the feedback is  

 

Errors 

Errors will be managed using two types of error records: 

- File error 

- Content error 
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File errors 

 

Data Field 

Name 

Format Value Description 

Error 

Reference 

FIL-

3(n) 

Valid error 

reference 
Reference code 

Error message  90(x)  
Message corresponding to the error 

reference 

 

Content errors 

 

Data Field 

Name 

Format Value Description 

Error 

Reference 

CON-

3(n) 

Valid error 

reference 
Reference code 

Error message  (a)  
Message corresponding to the error 

reference  

 

 

As defined by XML standards, XML files are described using XML schemes. The XML scheme corresponding to feedback files is below.  

 

The main XML scheme is CYSEC_FDBKPD.xsd. 

 

You can download file CYSEC_FDBKPD.xsd from the CYSEC website 

 

The sub-scheme is defined in this file: 

 

You can download file ErrorsInfoTypesKPD.xsd from the CYSEC website 

 

You can also find below an example of a file which could be exchanged according to the scheme presented above: 

 

You can download file CY_FDBKPD_XX_000001_11.xml from the CYSEC website 
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4. Files naming convention 

 

All files must use the following naming convention: 

 

SourceFirm_FileType_DestinationFirm_SequenceNumber_Year.xml 

 

1. SourceFirm is the 2-alpha EPEY code supplied by CYSEC for the Firm from which the file is sent. This field identifies who has sent the file. This is “CY” if 

it‟s a Feedback file send by CYSEC. 

 

2. Filetype is a 6-character field . This field identifies what is in the file. 

 

At the moment, file types exchangeable on the system are: 

1. Data file 

2. Feedback from CYSEC 

File type reference 

File Type Code Data 

KPDATA Data files 

FDBKPD Feedback on Data files 

 

3. DestinationFirm is “CY” in case of a Data file. In case of a Feedback file it is the 2-alpha EPEY code supplied by CYSEC for the Firm for whom the file is 

for.  

 

4. SequenceNumber is a unique sequence number on 6 digits. This field is completed with 0 to fit to 6 characters (for example 000524). This number is 

incremented each time a Firm sends a file. It can start again at 000000 after 999999. If the same file is sent again, a new sequence number is provided. This 

number identifies uniquely a single file. Should a problem occur in the sending of a file, the sequence number will help out in identifying a unique file. 

 

5. Year is a 2 digits field. It is the year when the file was sent. It facilitates archiving.  

 

6. Extension of the file: each file generated by a Firm is given an .xml extension.  

Examples 

 

1/ “XX Firm” sends a data file to CYSEC.  

The file should be named as: 
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XX_KPDATA_CY_000123_11.xml 

 

2/ CYSEC sends a file to “XX Firm”. This is a feedback file concerning the data file. This should be named: 

 

CY_FDBKPD_XX_000728_11.xml 

 


